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MEMORANDUM O FINANCOVANÍ

Európska komisia, ďalej označovaná ako “KOMISIA”, konajúca za a v mene Európskeho spoločenstva, ďalej označované ako “SPOLOČENSTVO”








na strane jednej a

Vláda Slovenskej republiky, ďalej označovaná ako “PRÍJMATEĽ”








na strane druhej,

SA DOHODLI NA NASLEDOVNOM:

Opatrenie uvedené v článku 1 nižšie bude vykonané a financované z rozpočtových zdrojov SPOLOČENSTVA, v súlade s ustanoveniami uvedenými v tomto Memorande. Technický, právny a správny rámec, v  ktorom sa bude realizovať opatrenie uvedené v článku 1 nižšie, je stanovený vo Všeobecných podmienkach pripojených k Rámcovej dohode z 10. mája 1994 medzi KOMISIOU a PRIJÍMATEĽOM, ktoré sú doplnené podmienkami tohoto Memoranda a Osobitnými ustanoveniami k nemu pripojenými.

ČLÁNOK 1 – POVAHA A PREDMET
Ako súčasť svojho programu pomoci SPOLOČENSTVO prispeje, formou grantu, k financovaniu nasledovného OPATRENIA:

Číslo programu

SK0015

Názov



Program cezhraničnej spolupráce 2000

Slovenská republika / Poľsko
Trvanie


Do 31. decembra 2002

ČLÁNOK 2 – ANGAŽOVANOSŤ SPOLOČENSTVA
Finančný príspevok SPOLOČENSTVA je stanovený na maximálne 4 mil. EUR, pričom v ďalšom je označovaný ako “GRANT ES”.

ČLÁNOK 3 – TRVANIE A UKONČENIE PLATNOSTI

Pre tu uvedené OPATRENIE sa GRANT ES dáva k dipozícii na uzatváranie zmlúv do 31. decembra 2002, pri dodržaní podmienok tohto Memoranda. Všetky zmluvy musia byť do tohto dátumu podpísané. Akýkoľvek zostatok prostriedkov z GRANTU ES, ktorý nebude do uvedeného dátumu zmluvne podchytený, sa ruší. Konečným termínom pre čerpanie prostriedkov z GRANTU ES je 31. december 2003. Všetky čerpania musia byť ukončené do konečného termínu čerpania. KOMISIA však môže, za výnimočných okolností, súhlasiť s primeraným predĺžením obdobia na uzatváranie zmlúv alebo čerpanie prostriedkov, ak o tom PRÍJMATEĽ v náležitom čase požiada a riadne odôvodní. Platnosť tohto Memoranda končí uplynutím obdobia čerpania GRANTU ES. Všetky prostriedky, ktoré neboli vyčerpané, sa vrátia Komisii.

ČLÁNOK 4 - ADRESY
Korešpondencia týkajúca sa realizácie OPATRENIA, s uvedením čísla a názvu OPATRENIA, musí byť adresovaná nasledovne:

pre SPOLOČENSTVO:


pán Walter ROCHEL


vedúci Delegácie

Delegácia Európskej komisie v Slovenskej republike


Panská 3


81101 - Bratislava


Slovenská republika


Tel : + 421.7.54431718


Fax : + 421.7.54432972

pre PRÍJMATEĽA:


pán Pavol Hamžík


podpredseda vlády


Národný koordinátor PHARE


Úrad vlády


Námestie slobody 1


81106 - Bratislava


Slovenská republika


Tel : 421.7.391284


Fax : 421.7.396.759

ČLÁNOK 5 – POČET ORIGINÁLOV
Toto Memorandum je vypracované v dvoch rovnopisoch v anglickom jazyku.

ČLÁNOK 6 – NADOBUDNUTIE PLATNOSTI
Toto Memorandum vstupuje do platnosti k dátumu  jeho podpísania oboma zmluvnými stranami. Žiadne výdavky vzniknuté pred týmto dátumom nesmú byť z GRANTU ES hradené.

Prílohy sú považované za neoddeliteľnú súčasť tohto Memoranda.

Dané v Bratislave




Dané v Bratislave

Dátum: 
..............................


Dátum:
...............................

za PRÍJMATEĽA


 

za SPOLOČENSTVO

Príloha č. 1
Rámcová dohoda 

Príloha č. 2
Všeobecné podmienky (Prílohy A & B)

Príloha č. 3
Osobitné ustanovenia (Príloha C)

Príloha č. 4
Zviditeľnenie / publicita

Príloha C – Osobitné ustanovenia

1.
Ciele a popis programu

1.1
Ciele programu

1.1.1
Všeobecné ciele

Všeobecným cieľom programu cezhraničnej spolupráce v rámci Phare (Článok 3, Nariadenie Komisie č. 2760/98) je podporiť spoluprácu pohraničných regiónov krajín strednej a východnej Európy s priľahlými regiónmi v susedných krajinách. Snahou programu je pomôcť týmto regiónom prekonať špecifické problémy rozvoja, vyplývajúce, okrem iného, z ich relatívnej izolácie v rámci národných ekonomík, činiac tak v záujme miestneho obyvateľstva a spôsobom, ktorý je kompatibilný so zásadami ochrany životného prostredia. Program tiež podporuje zakladanie a rozvoj kooperatívnych sietí na obidvoch stranách hranice a vytváranie prepojení mezi týmito sieťami a širšími sieťami Spoločenstva.

1.1.2
Špecifické ciele

Konkrétnejšie, ciele programu cezhraničnej spolupráce Phare 2000 medzi Slovenskou republikou a Poľskom sú:

· podporiť transformačné procesy v Slovenskej republike a Poľskej republike a uľahčiť proces európskej integrácie;

· podporiť ďalší rozvoj ekonomického potenciálu pohraničných regiónov posilnením ich existujúcich štruktúr, zvýšením konkurencieschopnosti a hospodárskym oživením na obidvoch stranách hranice;

· prekonať problémy, ktoré zaťažujú pohraničné oblasti, vrátane znečistenia životného prostredia a adekvátnej infraštruktúry, ktoré majú dopad na obdive strany hranice;

· zredukovať periferálny charakter týchto oblastí a tým zlepšiť kvalitu života a vytvoriť sieť spolupráce na obidvoch stranách hranice.

2.
Popis programu

V súlade so Spoločným programovým dokumentom (Joint Programming Document), program Phare 2000 pre poľsko-slovenskú cezhraničnú spolurácu identifikuje päť prioritných oblastí pre opatrenia na obidvoch stranách spoločnej hranice. Bolo vybraných nasledovných päť priorít:

· Dostupnosť – vrátane dopravy

· Životné prostredie

· Hospodárska spolupráca – vrátane prepájania infraštruktúry

· Rozvoj ľudských zdrojom

· Rozvoj poľnohospodárstva a vidieka

V prípravnom procese programu roku 2000 sa ustutočnilo celkové posúdenie ekonomickej a sociálnej  situácie v pohraničných regiónoch, pričom programový workshop za účasti hlavných aktérov regiónu tieto priority podporil. V rámci programu budú alokované prostriedky na dva veľké infraštrukturálne projekty vo vyššie uvedených prioritných oblastiach (doprava na slovenskej aj poľskej strane hranice) a do Spoločného fondu malých projektov (Joint Small Projects Fund). Všetky projekty, ktoré budú z uvedeného programu podporené, budú spolufinancované aj zo slovenských a poľských zdrojov, najmä zo zdrojov komunít žijúcich v slovensko-poľskej hraničnej oblasti a zo zdrojov slovenskej a poľskej vlády. Spoločný výbor pre spoluprácu (Joint Co-operation Committee - JCC), založený 16. februára 2000, sa na svojom zasadnutí v Krakove dňa 4. mája 2000 dohodol na skladbe programu. Medzi kritériá výberu projektov patrí cezhraničný dopad projektov, spôsob spolufinancovania projektov a vplyv projektov na životné prostredie.

Realizáca investičných projektov a Fondu pre malé projekty nepriamo prispeje k vytváraniu a rozvoju malých a stredných podnikov. Hodnotenie vplyvu na životné prostredie, v súlade so smernicou EÚ o hodnotení vplyvu na životné prostredie (85/337/EEC, v znení 97/11/EC) sa vykoná pri všetkých investičných projektoch, pre ktoré ho zmienená smernica  vyžaduje.

JCC schválil nasledovné projekty:

2.1 Slovenská strana: Modernizácia cesty Radoszyce-Palota (Road II/575) k štátnej hranici medzi Slovenskom a Poľskom - SK0015.01
Prepojenie regiónov Zemplín a, čiastočne, aj Spiš, s Poľskom, je nedostatočné. Najbližší hraničný prechod je v lokalite Vyšný Komárnik – Barwinek, ktorý je v súčasnosti veľmi preťažený.

Projekt pokrýva navrhovanú spojovaciu cestu, ktorá bude umiestnená v oblasti, ktorá sa v minulosti tradične využívala na cesty zo Zemplína do juhovýchodného Poľska. Celková dĺžka cesty je 3,6 km. Slovensko a Poľsko sa dohodli na spoločnom prístupe k vybudovaniu tejto cesty v roku 1996. Činnosť spočíva vo vybudovaní 3,6 km cesty, vrátane troch mostov a súvisiacich stavieb.

V rámci tohto programu (pozri nižšie) Poľsko navrhuje rekonštrukciu prípojnej cesty z Radoszyce.

2.2 Slovenská strana: Spoločný kanalizačný systém a čistenie komunálnych odpadových vôd z obcí v povodí Polhoranky - SK0015.02
V povodí rieky Polhoranka ležia obce Oravská Polhora, Rabča, Rabčice, Sihelné, Zubrohlava a Klin. V súčasnosti v týchto obciach žije približne 15.000 obyvateľov, avšak obce sú bez akejkoľvek čistiarne odpadových vôd; odpadové vody sa preto bez čistenia vypúšťajú to toku Polhoranky a následne do Oravskej priehrady, pričom spôsobujú značné znečistenie vôd. Účelom tohto projektu je napojiť uvedené obce na čističku v Námestove tak, aby mohli byť odpadové vody čistené.

Vďaka tomuto projektu sa čistenie a odkanalizovanie odpadových vôd dostane do súladu s požiadavkou environmentálneho acquis EÚ. Konkrétne do súladu so Smernicou o čistení mestských odpadových vôd (91/271/EEC, v znení Smernice 98/15/EC), so súvisiacim Rozhodnutím č. 93/48/EEC a zo Smernicou o kanalizačných kaloch č. 86/278/EEC. Okrem toho sa zlepší ak kvalita povrchových vôd tak, aby dosiahla kvalitatívne štandardy stanovené príslušnými smernicami EÚ (pozri tiež Príručku k implementácii environmentálnej legislatívy ES).

2.3 Poľská strana: Modernizácia cesty Radoszyce-Palota k štátnej hranici medzi Slovenskom a Poľskom  - PL0010.01
Tento projekt zabezpečí modernizáciu cesty na slovensko-poľskú hranciu, pričom investičné náklady zodpovedajú výške investície v rámci vyššie uvedeného projektu SR. Modernizácia sa týka úseku v dĺžke 3.7 km, čím sa skompletuje celý úsek, prvé štádium ktorého v dĺžke 1.5 km je financované z poľských národných prostriedkov. Cieľom modernizácie je odstrániť degradáciu súčasnej infraštruktúry spôsobenú vysokou intenzitou dopravy a tým podporiť ďaľšie cezhraničné ekonomické aktivity.

2.4 Poľská strana: Výstavba hraničného mosta Leluchów-Circ s prístupovou cestou - PL0010.02
Tento hraničný prechod pre malý pohraničný styk medzi Leluchowom and Circom sa využíva od roku 1997. Od roku 1999 sa používa aj ako turistický hraničný prechod pre občanov z 35 krajín. V rokoch 1998 a 1999 ním každoročne prešlo zhruba 300.000 osôb. Bohužiaľ, v súčasnosti nie je možné tento prechod prejsť autom, keďže vysoká voda odplavila prechádzajúce pomerne labilné premostenie. Cieľom tohto projektu je preto vybudovať pevný most, ktorý by odolával sezónným záplavám.

2.5 Spoločný fond malých projektov PL/SR (JSPF) - PL0010.03  a SK0015.03

Všeobecným cieľom JSPF je podporiť projekty typu “ľudia ľuďom”, ako aj malé investičné projekty, ktoré majú vskutku cezhraničný dopad. Účelom podpory týchto projektov je podporiť lokálnu angažovanosť a uľahčiť realizáciu menších iniciatív, ktoré môžu položiť základ pre väčšie projekty cezhraničnej spolupráce. Prioritu budú mať projekty, ktoré budú naplánované, vybrané a realizované spoločne, t.j. slovenskými a poľskými partnermi, a ktoré budú podporené zo slovenskej aj poľskej strany JSPF. JSPF sa tiež zameriava na získavanie a výcvik špecialistov pre lokálne a regionálne inštitúcie pôsobiace v oblasti regionálneho rozvoja, práce v teréne a realizácie cezhraničných projektov v súlade s praxou EÚ.

Špecifické ciele JSPF v Poľsku a Slovenskej republike sú v súlade s regionálnymi prioritami: rozvoj kultúry a spolupráce medzi mládežou susediacich regiónov na obidvoch stranách hranice; podpora iniciatív zameraných na lokálny a regionálny spoločensko-hospodársky rozvoj, najmä opatrení zameraných na rozvoj cestovného ruchu; podpora vzdelávacích aktivít pre inštitúcie a jednotlivcov pôsobiacich v oblasti lokálneho/regionálneho rozvoja, miestnej samosprávy a organizácií verejného záujmu.

Minimálny príspevok k spolufinancovaniu projektu zo strany príjemcu je 10%. Čo sa týka administratívnej podpory činnosti JSPF, príspevok Phare môže byť použitý na financovanie nepriamych (réžijných) nákladov do výšky 7%
 z celkových prípustných nákladov, ako sú definované v príručke DIS. Toto je podmienené poskytnutím minimálne rovnakej čiastky zo strany regiónov, ktorou sa pokryjú náklady na riadenie činnosti. Táto finančná podpora sa poskytuje administratívnym štruktúram spravujúcim JSPF, bežne situovaným v Euroregiónoch. Minimálny príspevok Phare na jeden projekt je 1.000 EUR, maximálny príspevok je 50.000 EUR. Maximálna podpora PHARE na jeden projekt vo výške 50.000 EUR môže byť zvýšená maximálne na 300.000 EUR, avšak projekty s podporou vyššou ako 50.000 EUR si budú vyžadovať predchádzajúci súhlas zo strany Komisie. Jeden infraštrukturálny projekt už bol identifikovaný na slovenskej strane hranice a je ho potrebné realizovať vzhľadom na investíciu na poľskej stane – vyššie uvedený hraničný most Leluchów-Circ. V rámci týchto limitov môže Riadiaci výbor stanoviť odlišné limity (najmä znížiť maximálny príspevok Phare, berúc do úvahy celkovú disponibilnú čiastku, a zvýšiť požadovaný príspevok zo strany príjemcu).

Prokekt JSPF bude realizovaný v súlade so Všeobecnými smernicami Komisie pre fondy malých projektov a odobnými opatreniami, vzťahujúcimi sa na malé projekty v Poľsku, ktoré fungujú v kontexte poľsko-nemeckých euroregiónov od roku 1995. Obidve Implementačné agentúry vypracujú spoločný súbor zásad (ktorý podlieha schváleniu príslušnej Delegácie Európskej komisie). Regionálny riadiaci výbor, ustanovený pre celý slovensko-poľský pohraničný región,  bude inštitúciou, ktorá bude usmerňovať činnosť JSPF pod gesciou relevantných Implementačných agentúr uvedených v časti 6.

2.6  Poľská strana – Vyhodnotenie tendrov a monitorovanie

Malá čiastka vo výške 50.000 EUR je vyčlenená na zabezpečenia krátkodobých odborných poradenských činností súvisiacich s hodnotením tendrov a monitoringom. Tento komponent bude zadaný formou verejnej súťaže striktne v súlade s postupmi Phare pre verejné súťaže.

3.
Rozpočet (v miliónoch €)

Pod-program
Pod-program

číslo
Phare
Phare

celkom

(v mil. EUR)



IB
Investícia


Pod-program PL
PL0010
0.346
3.654
4

Pod-program SK
SK0015
0.324
3.676
4

Spolu

0.67
7.33
8

Zoznam projektov:

Pod-program PL:

PL0010.01 – Modernizácia cesty Radoszyce-Palota (štátna hranica)

PL0010.02 – Výstavba hraničného mosta Leluchów-Circ s prístupovou komunikáciou

PL0010.03 -  Spoločný fond malých projektov

PL0010.04 -  Vyhodnotenie tendrov / monitorovanie

Pod-program SK:

SK0015.01 - Modernizácia cesty Radoszyce-Palota (štátna hranica)

SK0015.02 - Spoločný kanalizačný systém a čistenie komunálnych odpadových vôd z obcí v povodí Polhoranky 

SK0015.03 - Spoločný fond malých projektov

4.
Dojednania o realizácii

Slovenská republika

Program bude riadený v súlade s postupmi Decentralizovaného implementačného systému Phare (DIS). Národný koordinátor pomoci (National Aid Co-ordinator (NAC)), bude niesť celkovú zodpovednosť za plánovanie, monitorovanie a realizovanie programov Phare. 

Národný fond (NF) na Ministerstve financií, vedený Splnomocnencom pre Národný fond (NAO), bude dohliadať na finančné riadenie Programu a zodpovedať za hlásenia Európskej komisii. Príslušnú finančnú kontrolu pri realizácii programu bude vykonávať príslušný Národný orgán finančnej kontroly.

Komisia prevedie finančné prostriedky na NF v súlade s Memorandom porozumenia podpísaného medzi Komisiou a vládou Slovenskej republiky 10. decembra 1998. Prostriedky budú prevedené po prijatí žiadosti od NAO. Platba vo výške maximálne 20% z celkových prostriedkov, ktoré budú spravované miestne, prevedie EK na  NF po podpise Memoranda o financovaní a Dohody o financovaní (Financing Agreement (FA)) medzi NF a Implementačnou agentúrou (IA). Ustanovenia uvedené v článkoch 2 a 13  Memoranda porozumenia (MoU) ohľadom NF musia byť tiež splnené. Navyše, NAO musí predložiť Komisii popis PAO a popis zavedeného systému, s dôrazom na tok informácií medzi NF a IA a na spôsob, akým sa bude vykonávať platobná funkcia.

Uskutočnia sa štyri doplnenia prostriedkov, každé vo výške maximálne 20% celkových prostriedkov spravovaných miestne, prípadne vo výške celého zostatku rozpočtu, podľa toho, ktorá čiastka bude nižšia. Prvé doplnenie prostriedkov sa iniciuje vtedy, keď IA vyčerpá 10% rozpočtu. O druhé doplnenie je možno požiadať, keď bude vyčerpaných 30% celkového platného rozpočtu. Spúšťacím bodom pre tretie doplnenie je 50%, a pre poslednú, štvrtú splátku, 70% vyčerpaných prostriedkov. S výnimkou výslovného predchádzajúceho súhlasu vedenia Komisie, nie je možné požiadať o doplnenie prostriedkov, ak súhrnné prostriedky prevedené na NF a IA prekračujú 10% celkového platného rozpočtu daného záväzku. Výnimočne môže NAO požiadať o zálohovú platbu vyššiu než 20% v súlade s postupmi stanovenými vo vyššie uvedenom Memorande porozumenia.

V Slovenskej republike bude Implementačným orgánom CBC PIU, Odbor zahraničnej pomoci Úradu vlády. CFCU bude Implementačnou agentúrou.

NF prevedie prostriedky na IA v súlade s Dohodou o financovaní (FA) podpísanou medzi NF a  IA. Každá jednotlivá FA musí byť vopred schválená Európskou komisiou. V prípadoch, kedy je NF sám platobným agentom pre IA nedôjde k žiadnemu prevodu prostriedkov z NF na IA. Na čele IA bude stáť Programový splnomocnenec (PAO) nominovaný ministrom regionálneho rozvoja a menovaný NAO po konzultácii s NAC. PAO bude zodpovedať za všetky činnosti vykonávané IA.

NF si v centrálnej banke otvorí osobitný bankový účet denominovaný v euro. Všetky bankové účty budú úročené. Výška úrokov bude hlásená Európskej komisii. Ak sa tak Komisia rozhodne, na základe návrhu NAO, úrokový výnos je možné opätovne investovať do Programu. Ten istý postup sa bude vzťahovať na všetky prostriedky prevedené na IA.

NAO a PAO zabezpečia, aby boli všetky zmluvy vypracované v súlade s postupmi stanovenými v príručke DIS, v prípade, že Memorande o financovaní nie je uvedené inak. Projekt opísaný v bode 4.2.5 (JSPF) bude implementovaný v súlade so Všeobecnými smernicami Komisie pre fondy malých projektov a so slovenskými smenicami SPF, ktoré schváli Komisia.

Navrhnuté projekty sú v súlade s usmerneniami Phare (bod 5.1.7), ktoré predpokladajú, že vzhľadom na špecifickú povahu cezhraničných projektov, bude princíp minimálnej veľkosti projektov aplikovaný flexibilne.

Všetky zmluvy na finančné prostriedky musia byť uzatvorené do 31. decembra 2002. Všetky čerpania musia byť uskutočnené do 31. decembra 2003. Všetky prostriedky nevyčerpané do dátumu ukončenia programu budú vrátené Komisii.

V prípade zmlúv predpokladajúcich zadržanie prostriedkov počas záručného obdobia presahujúceho obdobie čerpania programu, bude celková suma prostriedkov týkajúcich sa takýchto  zmlúv, ako ju vypočíta PAO a stanoví Komisia, zaplatená Implementačnej agentúre pred oficiálnym ukončením programu. Implementačná agentúra preberá plnú zodpovednosť za uloženie týchto prostriedkov až do termínu splatnosti poslednej platby a zabezpečí, aby boli takéto prostriedky použité len na platby súvisiace s ustanoveniami o zadržaní prostriedkov. Implementačná agentúra ďalej preberá plnú zodpovednosť voči dodávateľom za splnenie povinností súvisiacich s ustanoveniami o zadržaní finančných prostriedkov. Úrokový výnos z uložených prostriedkov bude vyplatený Komisii po uskutočnení poslednej platby dodávateľom. Prostriedky nevyplatené dodávateľom po zúčtovaní posledných platieb budú vrátené Komisii. Prehľad použitia prostriedkov uložených na záručných účtoch – a osobitne platieb z nich uskutočnených – ako aj úrokov takto získaných, bude NAO ročne predkladať Komisii.

Poľsko

Program bude riadený v súlade s postupmi Decentralizačného implementačného systému Phare (DIS). Národný koordinátor pomoci (NAC) bude plne zodpovedať za programovanie, monitoring and realizáciu programov Phare.

Národný fond (NF) na Ministerstve financií, vedený Splnomocnencom pre Národný fond (NAO), bude dohliadať na finančné riadenie Programu a zodpovedať za hlásenia Európskej komisii. Príslušnú finančnú kontrolu pri realizácii programu bude vykonávať príslušný národný orgán finančnej kontroly.

Komisia prevedie finančné prostriedky na NF v súlade s Memorandom porozumenia podpísaného medzi Komisiou a Poľskom 24. decembra 1998. Prostriedky budú prevedené po prijatí žiadosti od NAO. Platba vo výške maximálne 20% z celkových prostriedkov, ktoré budú spravované miestne, bude prevedená na NF po podpise Memoranda o financovaní a Dohôd o financovaní (FA) medzi NF a Implementačnou agentúrou (IA). 

Funkcie Implementačného orgánu pre Phare program cezhraničnej spolupráce bude plniť Riaditeľ na Ministerstve vnútra a verejnej správy. Konečná zodpovenosť spočíva na PAO. Implementačná agentúra je Implementačným orgánom pre všetky projekty.

Ustanovenia uvedené v článkoch 2 a 13  Memoranda porozumenia (MoU) ohľadom NF musia byť tiež splnené. Navyše, NAO musí predložiť Komisii dezignáciu PAO a popis zavedeného systému, s dôrazom na tok informácií medzi NF a IA a na spôsob, akým sa bude vykonávať platobná funkcia.

Uskutočnia sa štyri doplnenia prostriedkov, každé vo výške maximálne 20% celkových prostriedkov spravovaných miestne, prípadne vo výške celého zostatku rozpočtu, podľa toho, ktorá čiastka bude nižšia. Prvé doplnenie prostriedkov sa iniciuje vtedy, keď IA vyčerpá 10% rozpočtu. O druhé doplnenie je možno požiadať, keď bude vyčerpaných 30% celkového platného rozpočtu. Spúšťacím bodom pre tretie doplnenie je 50%, a pre poslednú, štvrtú splátku, 70% vyčerpaných prostriedkov. S výnimkou výslovného predchádzajúceho súhlasu vedenia Komisie, nie je možné požiadať o doplnenie prostriedkov, ak súhrnné prostriedky prevedené na NF a IA prekračujú 10% celkového platného rozpočtu daného záväzku. Výnimočne môže NAO požiadať o zálohovú platbu vyššiu než 20% v súlade s postupmi stanovenými vo vyššie uvedenom Memorande porozumenia.
NF prevedie prostriedky na Implementačné agentúry IA v súlade s Dohodami o financovaní (FA) podpísanými medzi NF a príslušnou IA. Každá jednotlivá FA musí byť vopred schválená Európskou komisiou. Na čele IA bude stáť programový splnomocnenec (PAO), menovaný NAO po konzultácii s NAC. PAO bude zodpovedať za všetky činnosti vykonávané IA.

NF si v centrálnej banke otvorí osobitný bankový účet denominovaný v euro. Všetky bankové účty budú úročené. Výška úrokov bude hlásená Európskej komisii. Ak sa tak Komisia rozhodne, na základe návrhu NAO, úrokový výnos je možné opätovne investovať do Programu. Ten istý postup sa bude vzťahovať na všetky prostriedky prevedené na IA.
NAO a PAO zabezpečia, aby boli všetky zmluvy vypracované v súlade s postupmi stanovenými v príručke DIS, okrem Spoločného fondu malých projektov, pre ktorý platia Delegáciou schválené smernice pre fondy malých projektov.

Všetky zmluvy na finančné prostriedky musia byť uzatvorené do 31. decembra 2002. Všetky čerpania musia byť uskutočnené do 31. decembra 2003. Všetky projetky musia presahovať 2 milióny EUR, pokiaľ nebude s Komisiou dohodnuté inak, a musia byť v súlade s smernice Phare pre fondy malých projektov. 

Všetky prostriedky nevyčerpané do dátumu ukončenia programu budú vrátené Komisii.

V prípade zmlúv predpokladajúcich zadržanie prostriedkov počas záručného obdobia presahujúceho obdobie čerpania programu, bude celková suma prostriedkov týkajúcich sa takýchto  zmlúv, ako ju vypočíta PAO a stanoví Komisia, zaplatená Implementačnej agentúre pred oficiálnym ukončením programu. Implementačná agentúra preberá plnú zodpovednosť za uloženie týchto prostriedkov až do termínu splatnosti poslednej platby a zabezpečí, aby boli takéto prostriedky použité len na platby súvisiace s ustanoveniami o zadržaní prostriedkov. Implementačná agentúra ďalej preberá plnú zodpovednosť voči dodávateľom za splnenie povinností súvisiacich s ustanoveniami o zadržaní finančných prostriedkov. Úrokový výnos z uložených prostriedkov bude vyplatený Komisii po uskutočnení poslednej platby dodávateľom. Prostriedky nevyplatené dodávateľom po zúčtovaní posledných platieb budú vrátené Komisii. Prehľad použitia prostriedkov uložených na záručných účtoch – a osobitne platieb z nich uskutočnených – ako aj úrokov takto získaných, bude NAO ročne predkladať Komisii.

6.
Monitorovanie a hodnotenie

Bude založený Spoločný monitorovací výbor (JMC). Vo výbore bude zastúpený NAO, NAC a Komisia. JMC sa bude stretávať aspoň raz do roka s cieľom preskúmať všetky programy financované z Phare a zhodnotiť pokrok, ktorý bol dosiahnutý v dosahovaní cieľov stanovených v Memorandách o financovaní a Partnerstve pre vstup. JMC môže odporučiť zmenu priorít a/alebo realokáciu prostriedkov Phare.

Výboru JMC budú pomáhať monitorovacie podvýbory (MSC), v ktorých budú zastúpení NAC, PAO programov cezhraničnej spolupráce a odborné zložky Komisie. MSC budú podrobne skúmať pokrok dosiahnutý v rámci každého programu, vrátane jeho komponentov a zmlúv, na základe pravidelných Monitorovacích a hodnotiacich správ, ktoré vypracujú za pomoci externých konzultantov (v súlade s ustanoveniami príručky DIS), a budú predkladať odporúčania týkajúce sa jednotlivých aspektov riadenia a návrhu, pričom zabezpečia ich uplatnenie. MSC budú podliehať JMC, ktorému budú predkladať celkové podrobné správy o všetkých programoch financovaných z prostriedkov Phare.

7.
Kontrola, monitorovanie and hodnotenie

Účty a činnosti NF, prípadne aj CFCU, ako aj všetky príslušné IA, môžu byť podľa uváženia Komisie podrobené kontrole externým audítorom najatým ES, avšak bez toho, aby to malo vplyv na povinnosti Komisie a Dvora audítorov Európskej únie, ako sú uvedené vo Všeobecných podmienkach týkajúcich sa Memoranda o financovaní, uvedených v prílohe Rámcovej dohody.

Odborné zložky Komisie zabezpečia vykonanie ex-post hodnotenia po ukončení Programu.

8.
Zviditeľnenie / publicita

Povinnosťou príslušného PAO bude zabezpečiť prijatie potrebných opatrení na zabezpečenie primeranej publicity pre všetky aktivity financované z Programu. Toto sa bude diať v úzkom kontakte s Delegáciou Komisie. Ďašie podrobnosti sú uvedené v časti “Zviditeľnenie/publicita” Prílohy III. 

9.
Osobitné podmienky

V prípade, že dohodnuté záväzky nebudú splnené z dôvodov, na ktoré má vláda Slovenskej republiky, resp. vláda Poľskej republiky, vplyv, Komisia môže Program prehodnotiť a, podľa vlastného uváženia, ho celý alebo jeho časť zrušiť a/alebo realokovať nevyužité prostriedky na iné účely konzistentné s cieľmi programu Phare.

� S cieľom vyhnúť sa možným presahom, poľské a slovenské orgány zabezpečia efektívnu koordináciu činností spadajúcich pod prioritu “Rozvoj poľnohospodárstva a vidieka” a činností, ktoré je možné podporovať v rámci programu SAPARD.


� V záujme zachovania kontinuity na poľskej strane sa očakáva zachovanie stropu na úrovni 5%





